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Le počasi s pijačo! 
Chicago. — Sodnik Daly 

je presodil, da l e ni taka 
pregreha, ker je vojak John 
Zvilo metal v ogledalo v ne-
ki gostilni prazne kozarce. 
Ampak ko so pa sodniku 
povedali, da je vojak razbil 
tudi pet steklenic, polnih 
žganja, je bilo pa sodnika 
preveč(. "Kdor v takih ča-
sih razbije pet steklenic žga-
nja je kriv skoro prav tako 
velikega zločina kot izdajal-
stva," je rekel strogi sod-
nik in poslal vojaka na ričet. 

Stassen je zmagal v 
Nebraski, Mac Arthur 
v Illinoisu 

Pri včerajšnjih primarnih vo-
litvah v državi Nebraska je bil 
zmagovalec Harold Stassen, biv-
ši guverner Minnesote, kolikor 
se vidi iz dozdaj poslanih poro-
čil. Za njim je dobi) največ gla-
sov za republikanskega predsed-
niškega kandidata n<Hvyorški gu_ 
verner Thomas Dewey. Dewey-
evo ime ni hilo na glasovnici, 
ampak so ga morali volivci pisa-
ti, pa je kljub temu dobil lepo 
število glasov. Na demokratski 
stranki je bil pa predsednik 
Roosevelt brez opozicije. 

V državi Illinois je general 
MacArthur z lahko premagal 
kandidata Riley Bemlerja ža re-
publikanskega p r e d sedniškega 
kanddiata. Za guvernerja je bil 
ponovno .nominiran Dwight H 
Green, za senatorja pa Richard 
J. Lyons. 

SmrTje^prehitel za 
samo par dni 

Wooster. — Sgt. Paul Wagga. 
mon, ki je bil stacioniran v In-
diji, je dobil dopust, ker mu je 
žena nevarno zbolela. Poleg do-
pusta ga je armada pripeljala 
domov v 'transportnem letalu. 
Tako je mogel biti pri ženi zad-
njih par dni pred njeno smrtjo. 
Narednik je izjavil: "To je Ame-
rika, katere armada pripelje vo-
jaka preko pol sveta, da more bi-
ti pri svoji ženi vsaj par dni 
pred njeno smrtjo." 

o 
Starši sc prejeli za 
sinom častno odlikovanje 

Mr. in Mrs. Joseph Stare, 1096 
Norwood Rd. prejela od vojnega 
oddelka častno odlikovanje vi-
šnjevega srca (purple heart) za 
pokojnega sina Roberta, ki je dal 
svoje mlado življenje v boju za 
domovino. 

Ameriške čete so zopet 
razvile zastavo na 
nadaljnjh otokih 

Washington.—Ameriški čete, 
ki osvajajo otoke v Maršalski 
skupini, so zasadile zastavo na 
štirih nadaljnih otokih. Vseh 
otokov v Maršalski skupini so 
dozdaj Amerikanci osvojili 18. 

Stem so pridobili Amerikan-
ci v oblast nad vsem severno-
vzhodnem d e 1 u Maršalskega 
otočja. Izolirali so tudi japon-
ske garnizije na štirih nadalj-
nih otokih. 

— o -
Bivši čikaški župan je 

imel veliko denarja 
Chicago.—Odkar je umrl biv-

ši e i k a š k i župan, William 
Thompson, so odprli po raznih 

1 bankah že štiri v a r n o s t n e 
|shrambe in našli v njih gotove-
ga denarja za $1,767,950. Biv-
ši župan Thompson je umrl 
brez oporoke in zdaj iščejo po 
bankah, kje je imel v najemu 
varnostne shrambe. 

» '. o - — 
Sedmina 

V Četrtek ob sedmih bo daro 
vana v cerkvi sv. Vida maša sed. 
mina za pokojnega Antona Zu 
pančič. 

P 2000 ameriških letal je razbijalo Nemčijo 
^tanci so razbijali nemške iovarne letal 

9'oboko v notranjosti Nemčije. V zadnjih 
15 urah so vrgli zavezniki nad Nemčijo 

kol 7,000 ton bomb. 
11. ap r i l a . — N a j m a n j 2,000 a m e r i š k i h b o m b -

K g n i h - l e t a l j e d a n e s po le te lo n a d N e m č i j o . Z a t a r -
| | n L l n e r i k a n c i izbra l i t v o r n i c e za l e ta la v O s c h e r l e b e n 

To je bil ž e če t r t i z a p o r e d n i dan , ko so arner i -
B f c r a z b i j a l i P° N e m č i j i . A n g l e š k i b o m b n i k i so 
i f s ^ ' r a l i n e m š k e o b r a m b n e n a p r a v e po F a r n c i j i in 

Be lg i j i . 
Kakih 1,000 bombnikov in r 

enako število bojnih letal je po- j 
slalo ameriško letalsko povelj-
stvo danes nad Nemčijo Vrni v- j 
ši letalci so poročali, da so imeli 
lepo vreme in da so bombe dobro n 
opravile svoje delo. Pri poletu so ' 
naleteli na nekoliko opozicije od | 
strani nemških letal, toda ne po-
sebno. Ameriški fantje pravijo, { 
da so dobro opravili z Nemci, ki 
so jim hoteli prestriči pot. 

V zadnjih 60 urah so vrgli za- J 

vezniški letalci najmanj 7,000 
ton bomb nad nemške železniške 
centre, na letališča in na tvorni- z 

ce letal. d 

Iz Stockholma poročajo, da je ^ 
bilo prisiljenih pristati na Šved- n 
skem pet ameriških težkih bomb- n 
mkov. Z nekega drugega ame-
riškega letala se je pustilo na 
švedska tla s parašuti pa šest le- n 

talcev. Od nedelje *je *bflo prisi- v 

ljenih pristati na švedskem 
ozemlju že 15 ameriških bomb-
nikov. 11 

Včeraj je poletelo z angleških s 

baz do 1,500 ameriških letal, ki s 

so razbijala francosko in belgfj- 11 

sko obalo in v notrajnosti Fran- f 

cije. * 
o t 

Iz raznih naselbin " 
i . 

Chicago. — Dne 1. t. m. je t 
umrl Andrej Gregorin, star 73 
let in doma iz Grobelj pri Kam-
niku na Gorenjskem. V Ameriko 
je prišel 1. 1906. Devetnajst let 
je bival v Balticu, Mich., ostala 
eta pa v Chicagu. Zapušča že- 2 

no, enega sina, eno hčer in dva c 
vnuka. t 

Springfield, 111. — V zadnjih } 
dneh sta bila poklicana k voja-
<om Lenard Darovec in John 
Lazar mlajši. Slednji je bil v 
društvenem odboru. Članstvo že-
li obema srečen povratek. — V 
sanatoriju St. John se nahaja že 
od 15. septembra Anton Toma-
žič. 

White Valley, Pa. — Po tri-
dnevni bolezni je umrl Peter Do-
lenc, star 81 let, rojen pri Škof j i 
Loki na Gorenjskem. V Ameri-
ko je prišel pred 43 leti. Poko-
pan je bil na pokopališču v Ex-
portu. Zapušča dva sinova, ene-
ga na fronti na Pacifiku, štiri 
hčere, dva pastorka v Moon 
Runu in več drugih sorodnikov. 

—o 
Armada zahteva zdaj 

več težkih topov 
Washington.—Armada je pro-

našla v bojih pri Cassini, da 
ameriški topovi niso v stanu 
razbiti nemške betonske utrdbe 
po hribih. Zato je naročila, naj 
začne industrija takoj izdelova-
ti topove težkega kalibra. 

o 
Prva obletnica 

, V četrtek ob 8:30 bo darovana 
v cerkvi Marije Vnebovzete ma-

- ša za pokojnega Andrew Knaus-
i sa ob priliki prve obletnice nje-

gove smrti. 

} Pošljite vojakom lepe 

!

slovenske razglednice 
za spomin 

Dobite jih v našem uradu in 
sieer 30 pišem s kuvertami in 12 
razglednic, vse za samo $1.00. 
Fantje bodo gotovo veseli, če jim 
boste voščili praznike v pismu 
ali na razglednici, na katerih jo 
naslikana slovenska narodna no-
ša in lepe cvetke. 

Pisma in razglednice je zalo-
žila Slovenska ženska zveza. 

v S t e č l a n j 

^ 1000" 

!>CHETA 
KS f-i 
$i ^ ^ . at l postanete, če 
! f» ^Ijk ° a l i več za kam. 

j S ^ r . Committee, 
H%te Cleveland 14, 
S V n a š e r n uradu. 
S S i ^ n po pošti po-
| 't. 0 s Sliko župana 

Šsfciifaishsisaa 

RUSI SO SE ZDAJ VRGLI 
ZA NEMCI NA KRIMU 
Okupirali so pristanišče Kerč, katerega so se Nem-

ci trmasto držali. Zdaj prodirajo proti Seva-
stopolu, do kjer imajo še 85 milj. 

: '" . ' 1 V;. Ji'' 

VOJAKI PRAVIJO, 
DA JE LAUSCHE 
FEST FANT 

Včeraj popoldne je prebil 
elevelandski župan Frank Lau-
sche med ranjenimi vojaki, ki so 
jih pripeljali v novo Crile bolni-
šnico. Hodil je od postelje do po-
stelje in za vsakega vojaka je 
imel prijazno in tolažilno bese-
do. Potem se je pridružil onim, 
ki lahko hodijo in ki so bili zbra-
ni v sprejemnici. Tam jim je 
kupil mehke pijače in metal je 
niklje v avtomat, ki je igral po-
pularne komade. Ko je župan 
končno odšel, je šel med vojaki 
glas, da je župan Lausche "a 
helluva swell guy." 

o 

Tudi one nad 26 leti 
bodo kmalu poklicali 
pod zastavo 

Kar se tiče države Ohio, iz-
javlja državni direktor za ob-
vezno vojaško službo, da tisti, 
ki so stari nad 26 let in ki jih 
začasno ne rekrutirajo, ne bodo 
dolgo ostali doma. Res je, da 
je naroČil glavni urad za obvez-
no vojaško službo, naj se onih 
nad 26 leti ne rekrutira, dokler 
niso poklicani vsi pod 28 leti 
pod orožje, toda takih je tako 
malo, da bodo kmalu prišli na 
vrsto tudi oni nad 2(1 leti. 

V splošnem je postalo rekru-
tiranje tako zmešano, da nihče 
ne ve, kako stvar stoji. Oni, ki 
so pod 26 leti, ki so fizično spo-
sobni in ki ne opravljajo važ-
nih del v industriji, ali če ne 
delajo ha farmah, bodo zdaj 
kmalu klicani v armado. Ko pa 
teh več ne bo,' bodo prišli na vr-
sto starejši. Nekateri trdijo, 
da takih, ki so stari nad 80 let, 
ne bodo več rekrutirali, vsaj le-
tos ne. 

0 -7 -
V Angliji so pripravljene 

bolnišnice 
London.—Vse po Angliji so 

zgradili poslopja, k a t e r a so 
opremljena kot bolnišnice z ma-
terialom, poslanim iz Zed. dr-
žav. Vsa poslopja so spremeni-
li v bolnišnice. Te so priprav-
ljene za ranjence ob času inva-
zije na Evropo. 

o 
Važna seja nocoj 

Društvo sv. Cirila in Metoda 
št. 191 KSKJ ima nocoj ob osmih 
sejo v Slovenskem društvenem 
domu na Recher Ave. članstvo 
naj se udeleži v velikem številu. 

I N rada kupila 
p o o o , 0 0 0 , 0 0 0 
T ' A m e r i k i 
fcj'J&ton. — Zastopniki 
|pa2nue,nuhajajo v Ameri-
i § L ^'i, da bi Rusija ra-
• L ^ r i k i za 10 bilijo-

jfekat b ,aSa tekom dobe 
i fH^e v e l i k e ameriške 
j l p . k h 0 ž e naJele posebne 
KM ' bodo proučili to po-

^ j K ^ 0 T S a m o kuP®Jski 
K * e r Rusija potom 

h f ^ o v še ni poveda- j 
! < ® k u p l j e n e stvari < 

I n ^ ^ e d v s e m rada ku-j 
^»Hitj i t u r b i »e , genera-; 

opre- ! 
J l ^ j 0 0 železniških voz, | 

v,- ' v e l iko število | 
1 liijjg z' signalno opremo, 

'azne stroje in oro-

pravijo da' 
t * C ! P n i k i vložili še no-
P in d a J'e ^ e sa-

S 4 ih" V prvi "vrsti 
D̂l ' »ačisto kako bodo 

2 denarjem, 
N, ' a'i z raznimi su-

^ ne bodo 

'' J . - V ladjedel-
Steel Co. je več 

X f 9 nehalo delati ob 
/ Ut-j* bi morali de-

ii^'eJ Je- Kompanija 
^ i z d a l a piti kavo 

J 'NiJ)ee lavc i n i s o h o t e l i 

/ ^ t o v o kampanjo 

J v ' DfUra(lu s o b i l i i z r°če-
/ r x ' * p e v k i z a Lausche-

, N i A n t o n Miklav-
/ f t s v i 0 , 0 0 k o t d a r S 1°" 
tf- d v o r a n e na 

k \ ' i n M r s - F r a n k 
I Norwood Rd. sta 
' ' S l o neimenovani je 

I I N i o o e s n i k > 3 5 9 9 E - 8 L 

a k S 0u • 'n Ludwig Ausec 
J P h v > A v e . tudi $1.00. 
V J V Vsem skupaj. 

i N O V I G R O B O V I 
Frank Kužnih 

j Vest o smrti splošno pozna-, 
j nega rojaka Frank Kužnika je 
pretresla vso newburško nasel-
bino, kajti bil je dobro poznan < 
širom Clevelanda. Zadnjo so-j 
boto, ko se je zjutraj priprav-1 

ljal, da bi odprl svojo gostilno, j 
ga je zadela srčna kap. Tako! 
je ostal večinoma v nezavesti do j 
torka zjutraj, ko se je ob 4 uri ' 
končalo njegovo trpljenje. Po-| ' 
kojni je bil rojen pred 62 leti v! 1 

vasi Dolenji Globodol, f a r a ! 
Mirna peč na Dolenjskem, od- ^ 
koder je prišel sem leta 1900. j( 

Prvih 12 let je bil uslužben v 
; j 

Union Rolling Mill, nato pa je , 
odprl svojo gostilno na 81. ce- ' 
sti in Aetna Rd., ki jo je vodil' 
vse do prohibicije. Od tu pa se 

i 
je družina preselila v sedanje' ' 
prostore, kjer so vodili trgovi- j 
no z m o d n i m blagom (Dry i , 
Goods) do leta 1933. Vedno je i, 
bil pripravljen povsod in vsa- ' 
komur pomagati. Največje nje-J 
govo veselje in ponos je bilo | ( 
pripraviti slovenske rojake, da!, 
so se potrudili za ameriško dr-
žavljanstvo. Sam je postal dr- ( 
žavljan že leta 1905 in vse od-
tlej je šel z veseljem za pričo , 
več stokrat prosilcem za držav- j 
ljanstvo. 

Bil je med ustanovitelji fare j 
sv. Lovrenca, kakor tudi Slo- , 
venskega narodnega doma, kjer ; 
je bil blagajnik več let. Usta- s 
nov ni član društva sv. Alojzija 
in društva sv. Jožefa, št. 146 
KSKJ- Bil je člaij dr. sv. Ime- 1 
na ,tretjega reda sv. Frančiška, 
dr. Zvon, dr. Slovenija in dr. 
sv. Antona Padovanskega. ] 

Leta 1937 mu je nesrečne 
smrti umrl sin Rev. Ludwig 1 
Kužnik, dve leti potem mati ozi- j 
roma soproga Marija, roj. Fur- ^ 
lan. Izguba teh dveh ga je bila < 
težko prizadela. Tukaj zapušča 
žalujoče sinove Frank, Stanley, 
Cpl. Fred v Italiji, Pvt. Joseph 
v Angliji ter hčere Anna, Eli-
zabeth, Emma, Mary, por. Mah-
nič in Albina ter vnukinje, da-
lje zapušča tu brata Louisa in 
Johna, v starem kraju pa brata 
Leopolda; sestrične Mary Vi-
dic, Anna Molek, Mary Godec, 
Anna Skuly. Pogreb se bo vr-
šil v soboto zjutraj ob 8:30 iz 
hiše žalosti 3525 E. 81. St. pod 
vodstvom Louis L. Ferfolia po-
grebnega zavoda v cerkev sv. 
Lovrenca in Kal vari j o. 

Naj blagi mož mirno počiva v 
ameriški zemlji, preostalim na-
še iskreno sožalje. 

Pauline Urate 
Včeraj zjutraj je umrla v St. 

I Alexis bolnišnici Pauline Bra-
i te, po domače Bankota, roj. 

Cernivec, stara 50 let. Stano-
vala je na 14713 Sylvia Ave. 
Doma je bila iz vasi Besnica na 

! Gorenjskem., odkoder je prišla 
! v Ameriko leta 1923. Tukaj za-
! pušča s o p r o g a Franka, hčer 
' Frances, sestre Mary Vidmar, 
• Ano Rode in Cecilijo Kovačič,! 

ki se nahaja v Willoughby, O.,1 

^ v stari domovini pa brata Fran-
ceta. 

Bila je članica društva Zdru-
žene Slovenke št. 23 SDZ, po-

v družnice št. 10 SŽZ in Waterloo 
Grove št. I l0 W. C. Pogreb bo 
v petek popoldne ob dveh iz 

[j Svetkovega pogrebnega zavoda 
-j na Lakeview pokopališče. 
a 0 — 
e Veselo presenečenje 
)- Sgt. Rudolf Nosse, ki služi pri 
i- ameriški armadi v Italiji, je za 
d veliko noč prijetno presenetil 
O svojo.mater. Mrs. Frances Nos-
c, se, 6508 Bonna Ave. s tem, da ji 

je naročil lep šopek rož. 

NaSi (anlje - vojaki 
V SLUŽBI 

Z A SVOBODO IN DOMOVINO 
vstopom k vojakom uradnik. 
Brat mu je naročil sobotno Ame-
riško Domovino na naslov: 

T/Sgt. Sylvester Urbancich, 
35303910, 201st Ord. Depot Co. 
APO 782 c /o Postmaster New 
York, N. Y. 

John Urbancich je naročil so-
-botno Ameriško Domovino tudi 
za prijatelja Stanleya Skufca, ki 
se tudi nahaja onstran širnega 
oceana še vedno zdrav, dasi je 
bil že večkrat v smrtni nevarno-
sti. Njegov naslov je : Pfc. Stan-

1 ley Skufca, 35302983 Co. E. 2nd 
1 Bn. 531st Engr. Shore Rgt. APO 
1 230 c /o Postmaster New York, 
N. Y. 

Mr. in Mrs. Anton Susel, 
15900 Holmes Ave. sporočata no-j 
vi naslov sina Edwarda in hčere' 
Frances in sicer: 

Edward W. Susel, A. S. Com-
pany 687 USNTS Great Lakes, 
111. 

Pfc. Frances A. Susel, A-
506323, WAC Det. APO 7599-
c/o Postmaster New York, N. Y. 

m Ks na 
John Urbancich, 5016 E. 110. 

St; je dobil pismo od svojega 
brata Silvestra z bojne fronte 
onstran morja. Naroča pozdra-' 
ve za vse prijatelje in znance, 
posebno pa za člane društva sv.1 

Lovrenca pri katerem je bil pred 

M o s k v a , 11. a p r i l a . — R u s k e a r m a d e , ki so si vze l e z d a j 
za g l a v n o na logo , da poč i s t i j o p o l o t o k K r i m N e m c e v , so 
o k u p i r a l e p r i s t a n i š č e K e r č na v z h o d n i s t r a n i , k j e r je p r e h o d 
na K a v k a z . A r m a d a g e n e r a l a T o l b u h i n a , ki p r o d i r a od se-
vera , j e pa zdvzeJa ž e l e z n i š k o k r i ž i š č e D ž a n k o j . R u s i sotfi-
jo, da se n a h a j a na K r i m u e n a j s t n e m š k i h d iv iz i j , ki n i m a j o 
d r u g e g a i z h o d a za b e g k o t po m o r j u . 

m m 

vojne 
SONDE 

• 

m 
ZNAMKE a m e r i c a i t V i o m e 

Hitler namerava baje 
mobilizirati vso 
Evropo za obrambo 

London.—Iz Švice se poroča, 
da je Hitler poklical na zboro-
vanje v Berchtesgaden zastop-
nike vseh vazalskih držav, dalje 
Mussolinija" in japonskega po-
slanika za Nemčijo. Na tem 
posvetovanju bo zahteval Hit-
ler več pomoči od Japonske ter 
mobilizacijo vseh človeških in 
materialnih rezerv po Evropi. 

Dalje bodo na tem sestanku 
razpravljali, koliko čet Nemči-
ja lahko pokliče za obrambo 
Raj ha iz Francije, Norveške, 
Italije, Hrvaške, Holandske in 
Danske. 

M.ed drugimi so bili poklica-
ni na razgovor k Hitlerju tudi 
Antonescu iz Romunije, Laval 
iz Francije, Kvlžlihg iz Norve-
ške, Pavelič iz Hrvaške ih Ha-
cha iz Češke. 

o 

I Džankoj lezi 85 muj od glavne-
i ga pristanišča Sevastopol, kjer i 
' je bila glavna baza za rusko boj- I 
, no mornarico. 
• Armada generala Malinovski- I 
; ja, ki je okupirala Odeso, prodi- i 
• ra proti Ovidiopolu, kjer je pre- I 
hod čez Dnjester in kamor beže 

; zdaj ostanki nemške armade, da ( 
j se rešijo v Romunijo, 
j V Romuniji so ruske čete pre-
I koraČile reko Siretul, dočim je 
j desno krilo armade generala Ko~ 
j neva osvojilo mesto Radauti pod 
Karpati. Njegovo levo krilo pro- j 
dira proti železniškem križišču 
Jasi; in kadar enkrat tega zavza- , 
me, se 'bo najbrže obrnila ta ko-
lona južno proti Donavi. 

Pri ruskih četah, ki prodirajo 
na Karpate, je tudi češka briga- -
da pod poveljstvom generala , 
Ludvika Svoboda. Cehi imajo s , 
seboj svojo narodno zastavo, da 
jo prvi zasade na čeških tleh. 

češke čete, katere podpira rus- 1 

ko topništvo so napadle sovražilo 
postojanko, katero so branili 
Nemci in Madžari ter jo pogna- ! 

le v beg. ( 

Rusi poročajo, da stražijo če-
hoslovaško mejo močne nemške 
in madžarske edin ice in da so • 
vse ceste, ki vodijo na češko 
ozemlje, močno spodminirane. 

— 0 . ! 

Nesrečna smrt rojaka 
v Argentini 

Buenos Aires, Argentina. —i 
Dne 21. januarja je lokomotiva' 
povozila Ivana Andrejašiča, Ne-J 
sreča se je zgodila, ko je stopili 
z vlaka na postaji Munro. An-j 
drejašič je bil gotovo, v kakšno j 
stvar zamišljen, da ni opazil od 
nasprotne strani naglo vozeče lo-
komotive ki ga je podrla, ko je 
hotel čez tir in ga vlekla več me-j 
trov daleč. Bil je star 44 let in j 
doma iz Podgorja pri Herpeljah;) 
v Argentino je prišel pred 14 
leti. Tu zapušča ženo in hče^fc, I 
brata in svaka in nekaj drugih 
sorodnikv, v Severni Ameriki 
(Chicagu) dva brata in eno se-! 
stro, v starem kraju pa starše 
in več bratov ter sester. 

.—o 
Zed. države so dale 

Švici milijon 
London. — Ameriški poslanik 

. za Švico, Leland Harrison, je 
• izročil švicarski vladi ček za en 
• milijon dolarjev. To je prvi 
, obrok za škodo, ki so jo napra-
,'vile ameriške bombe na švicar-
s k e m m e s t u Schaffhausen 1. 
- aprila. 

o 
80 LET STAR JE 

- šE OPERIRAL 
) .New York. — Dr. John Erd-
> mann, ki je tekom svoje 57 letne 
i zdravniške prakse izvršil več kot 
i 20,000 operacij, je te dni prazno-

val 80 letnico svojega rojstva s 
tem, da je izvršil težko operaci-
jo na nekem bolniku. 

i Osma obletnica 
a V četrtek ob 8:15 bo darovana 
il v cerkvi sv. Vida za pokoj-
5-. nega Louis Kovačiča maša ob 
ji priliki 8. obletnice n j e g o v e 

| smrti. 
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Pričevanje slovenskega 
naprednjaka 

Z d a j n a v e d e m o n e k a j s l u č a j e v , k j e r se vidi , da je O F 
v r g l a od s e b e v s e o v i r e n a j n i ž j i m l j u d s k i m s t r a s t e m , t o je 
že l j i po č lovešk i k rv i , k a k o r h i t r o je " v z g o j i l a " s v o j e p r i p a d -
n i k e do o n e s t o p n j e , na k a t e r i je bi lo čJoveš tvo v dobi b a r -
b a r s t v a . J a n e z a . f u ž i n o iz D o b r a v i c v Bel i K r a j i n i so p a r -
t i z an i ž ivega pekl i , to se p r av i p r i v e z a l i so ga na v e j o na 
b u k v i z g l avo n a v z d o l in pod n j i m z a k u r i l i , in s icer v e č k r a t 
v p r e s l e d k i h . M a l n a č k o v o h č e r k o iz Š t . V i d a so s lekl i , pr i -
veza l i k d r e v e s u in ji z a b o d l i b a j o n e t m e d r e b r a , pa s a m o dva 
cm g l o b o k o , k e r je k r v n i k reke l , da se ji m o r a da t i v s a k e pol 
u r e za dva cm g lob l j i b o d l j a j , da ne bi p r e h i t r o i z k r v a v e l a . 
P o t e m ji j e k r v n i k zada l d r u g b o d l j a j v v r a t , pa je pazi l , da 
ji n e p r e r e ž e g l a v n e žile. ' U b o ž i c a je u m r l a po s t r a š n e m 
t r p l j e n j u šele d r u g i d a n . V P r i m o s t k u v Bel i K r a j i n i so na -
šli p o k o p a n e g a F r a n c e t a T o m c a . G l a v a je bila v zeml j i , no-
ge so mole le ven , r o k e je imel z v e z a n e na h r b t u , ušesa o d r e -
z a n a , lase p o r u v a n e . Bil je živ p o k o p a n . 

Naj zadostuje, dasi bi mogli nadaljevati take slučaje še 
dolgo. 

Vsakomur mora biti jasno, da je OF vzbudila v svojih 
partizanih strasti, ki jih je človek poznal v trogloditsl^i dobi. 
V s e duhovne in moralne ograje, ki jih je kuftura v teku ti-
sočletij iznašla za omejitev najnižjih pračloveških poželenj, 
je Osvobodilna Fronta zavrgla. Treba je namreč vedeti, da 
zločini, zverinstva in poboji niso bili izvršeni morda na po-
budo poedinih podivjanih partizanov, ampak so se vršili si-
stematično in po naredbah eksekutive OF. Vse to se je vrši-
lo po načrtu in sicer zato, da se vcepi strah in trepet v srce 
v s a k e g a prebivalca in se ne bi nihče upal nasprotovati OF. 
Niti mis l i t i naj bi nihče ne smel* na kak odpor. Vsak človek 
v deželi naj bi imel vedno pred očmi: Molči, sicer te zadene 
smrt in mučenje! Torej nikar se ne drzni kritizirati parti-
zanov ! 

Komunistično vodstvo je hotelo na ta način tudi zadu-
šiti vsako duševno delo na političnem polju med Slovenci — 
b r e z vsakega odpora. Treba je vedeti, da j? bil Edo Kardelj 
profesor na visoki šoli za komunistično propagando v Mos-
kvi takrat, ko so vežbali komunistične propagatorje po na-
vodilih Trockega. Istotako je Baebler, švicarski Žid, dovršil 
praktično komunistično šolo v španski civilni vojni. 

S p r i č o vseh t eh de j s t ev , s p r i č o po l i t i čne s t r a h o v l a d e , 
s p r i č o vseh t eh po l i t i čn ih u m o r o v in z v e r s t e v , p a č ni č u d n o , 
če se je m a r s i k a t e r i S l o v e n e c vda l in je opus t i l bo j z o p e r ko -
m u n i z e m . V s a k ima n a m r e č e n e g a ali d r u g e g a ali celo več 
od s v o j i h z n a n c e v , ki so ž a l o s t n o pogin i l i od p a r t i z a n o v . Z a -
to se tud i n i k a r ne č u d i m o , da so p o l k o v n i k Ki la r , p o r o č n i k 
D a n i e l B a r l e in d r u g i č a s t n i k i podp i sa l i i z j avo , v k a t e r i se 
o d r e k a j o p o k o r š č i n i do M i h a j l o v i č a , ki da b a j e s o d e l u j e z 
o k u p a t o r j i . Ti č a s t n i k i so bili n a m r e č po z l o m u I ta l i j e z a j e t i 
od p a r t i z a n o v . K o m u n i s t i so j ih prisi l i l i , da so podp isa l i t a -
k o i z javo , d r u g a č e bi j ih č a k a l o m u č e n j e in s m r t . iz i s tega 
r a z l o g a se n i k a r n e č u d i m o , da je p r i s i l na mob i l i zac i j a , ki so 
jo izvedli p a r t i z a n i v s e p t e m b r u 1943, bo l j ali m a n j u spe l a . 
Z a k a j g o r j e n j e m u , ki se ne bi bil o d z v a l ! N e s a m o n j e g o -
va g lava , a m p a k g l a v e vseh v n j e g o v i d r u ž i n i so bile v ne -
v a r n o s t i . S p r i č o p r e j n a v e d e n i h d e j s t e v je r a z u m l j i v o , da 
so mogl i imet i p a r t i z a n i na D o l e n j s k e m m n o g o u s p e h a in da 
so m n o g i r a v n a l i po o d r e d b a h p a r t i z a n o v , č e p r a v so iz d n a 
d u š e sov raž i l i p a r t i z a n s t v o . S t r a h p r e d g r o z o v i t o s m r t j o je 
bil m o č n e j š i ko n j i h n o t r a n j i č u t . Z ubo j i , z v e r i n s t v i in s t r a -
h o v a n j e m je u s p e l o p a r t i z a n o m , da se v o b č i n a h , ki so bi le 
p r i š le n j i m v roke , ni n i h č e u p a l n a s p r o t o v a t i . Le rad i t e g a 
je m o g l a O F r azg l a s i t i v sve t , da je cel n a r o d n j e n . 

A k o imamo vse to delovanje slovenskih komunistov pred 
očmi, bi bik> pač več kot nespametno trditi, da je imela O F 
namen, boriti se zoper okupatorje in varovati Slovence pred 
njimi. Vodstvo OF ni imelo drugega namena kot ustvariti 
sebi vojsko, ki naj bi ob prevratu (ob koncu vojne) njej po-
magala do popolne oblasti v Sloveniji. 

P r i p o m n i t i je še t r e b a , da so bili p r e j n a v e d e n i u b o j i in 
z v e r i n s t v a i z v r š e n i še v le tu 1942. O p o b o j i h in z v e r i n s t v i h , 
k i so j ih p a r t i z a n i n a p r a v i l i v le tu 1943, p o s e b n o v mesec ih 
s e p t e m b r u in o k t o b r u , k o s o imeli vso o b l a s t na D o l e n j s k e m , 
b o m o mogl i p o r o č a t i še le t a k r a t , ko bo p a r t i z a n s t v o u n i č e n o 
in se bodo na D o l e n j s k o v rn i l e več ali m a n j r e d n e r a z m e r e . 

(Dalje p r i h o d n j i č . ) 

Anton Kaušek 

Anton Kausek je bil svoje 
vrste osebnost v Clevelandu. 

prostorih sijajne bankete, pri 
katerih je bil Kausek vešč go-
stitelj. Osem sto dolarjev za 
banket je bila bagatela. Še po-
zneje je prekupil stare klubove 
prostore v novo razvijajoči se 
okolici ob 185. cesti v Notting-
hamu. Depresija je tudi njemu 
prestregla marsikatere načrte. 

Tone Kausek mi je zmerom 
imponiral kot izredno podjeten 
slovenski Amerikanec. Govoril 
je dobro angleščino, a se ni sra-
moval rojstnega slovenskega 
jezika. Slovenske časopise je 
podpiral z velikimi trgovskimi 
oglasi, prispeval je v obilni me-
ri za vzdrževanje cerkva, na-
rodnih domov in drugih narod-
nih ustanov. Imel je seveda svo-
je napake, kot jih imamo vsi 
drugi. Rad je pretiraval svoje 
uspehe in zasluge, vendar mu 
je to nedolžno bahanje prišlo 
iz ust tako naravno, da mu je 
malokdo zameril. Njegovi pri-
jatelji smo razdelili njegove 
številke na polovico, pa smo bi-
li vsi zadovoljni. Sicer pa člo-

,Končno še enkrat vabimo vse 
farane k pobožnosti v petek ve-
čer, vas prosimo, da ustrežete 
naši prošnji ter se v kar naj-
večjem številu udeležite prire-
ditve v nedeljo večer v cerkve-
ni dvorani sv. Vida. Vas vabi, 

Odbor 
o 

Volite za dobrega uradni-
ka v okrajnem uradu 

John J. Pekarek 

Rekli bi po domače: poseben 
karakter. Z njegovo smrtjo je 
zopet izginilo nekaj svojskega, 
kar je predstavljalo nepisano 
sporočilo v zgodovini razvoja 
clevelandske slovenske naselbi-
ne. Kot 6 letni deček je prišel 
z očetom v to deželo leta 1890. 
Pohajal je v ameriške šole in 
preživel mladostna leta med 
Žužemberčani ob St. Clairju v 
okolici 39. ceste. Pri 12 letih je 
že pomagal v Reimerjevi trgo-
vini blizu 40. ceste. Leta 1903 
sta z bratom Avgustom odprla 
lastno trgovino z moškimi oble-
kami v bližini 61. ceste, par let 
pozneje sta se preselila v novo 
Knausovo poslopje na 6127 St. 
Clair Ave. Od tedaj je bil To-
ne Kausek zaposlečr kot trgo-
vec, gostilničar, restavranter 
do nekaj let pred svojo smrtjo. 
Leta 1909 si je dal zgraditi za 
tiste čase impozantno poslopje 
na vogalu St. Clair Ave. in 62. 
ceste. Menda ga je stalo nad 
$25,000, kar je bila za tiste ča-
se visoka vsota denarja. Odprl 
je moderno department trgovi-
no, eno največjih na St. Clairu 
izven središča v mestu. Izložna 
okna so bila umetniško urejena, 
za kar je najel posebne deko-
ratorje. S tem je dal dober 

vek brez nekakega vidnega ali 
nevidnega ponosa ne pride da-
leč. Le da bi imel Kausek med 
našimi ljudmi vep posnemalcev 
v podjetnosti in narodnem du-
hu. 

Tako padajo stari hrasti, pi-
onirji ne le, v Clevelandu, pač 
pa tudi po drugih slovenskih na-
šel binah. Dajmo se jih spomniti 
vsaj po smrti v njih zasluženi 
spomin, v naše lastno zadošče-
nje in v vzpodbudo našim na-
slednikom slovenskim Ameri-
kancem. Brez nekaterih teh pi-
onirjev bi naše naselbine in mi 
posamezniki ne vživali med dru-
gimi A m e r i k a n c i sedanj ega 
ugleda. ' 

Tone Kausek, prijatelji se 
Te spominjamo, ko si bil čvrst 
in čil, ko si nam dajal pogum 
pri raznih .podjetjih ter s svojo 
veselo nabavo preganjal otož-
nost z naših obrazov ter nam 
bil vzgled- človeka, ki verjame 
da je vredno živeti' na tem sve-

TO IN O N O 
Radovedni smo, kako se zdaj počutijo oni, ako čitajo ta 

poročila, ki so svoje čase brzojavnim potom čestitali parti-
zanom in ki so z denarjem podpirali (in še podpirajo) zver-
stva nad ubogim slovenskim narodom. No najbrže si tola-
žijo vest s tem, da pravijo: to je vse laž! Toda tudi s tem se 
ne bodo mogli dolgo tolažiti, ker vojna se bliža svojemu kon-
cu in tedaj bomo zvedeli še vse več, kot je pa tukaj poroča-
no. In kaj bodo pa rekli takrat tisti, ki dajejo in pobirajo de-
nar za sovjetizacijo Slovenije, ki se vrši v znamenju noža in 
krampa ? 

Kupujte vojne bonde! 

vzgled ostalim trgovcem v sre-
dišču slovenske naselbine, da so 
od leta do leta zbolj sevali tr-
govske prostore in se privadili 
ustreči odjemalcem bolj po 
"amerikansko." 

Zgodilo se je, da se je nave-
ličal trgovine z moškim in žen-
skim blagom ter prodal poslo-
pje in prodajalno drugim lju-
dem. Bržkone je hotel priti do 
večjega denarja po lažjerh po-
tu. Pričel je z gostilno na do-
brem kraju za tak posel, na 
Lakeside Ave., med tovarnami. 
Ko je pokojni Paul J. Schnel-
ler dospel iz Calumeta v Cleve-
land, in skušal organizirati slo-
vensko posojilnico, mu je bil 
Kausek v največjo pomoč. Do-
bil je na svojo roko več prijate-
ljev, ki so bili pripravljeni vlo-
žiti denar v novo podjetje. Izvo-
ljen je bil za prvega predsedni-
ka. Pozneje je vsled manjših 
nesporazumov prodal delnice, 
vendar je ostal stalen prijatelj 
bančne ustanove, ki se je pozne-
je prekrstila v International 
Building and Loan in še pozne-
je v sedanjo St. Clair Savings 
and Loan Co., ki zdaj dobro po-
sluje in je očividen znak slo-
venske podjetnosti v Clevelan-
du. Ob letošnjem letu je pre-
mogla blizu dva milijona in pol 
dolarjev premoženja. 

Med prohibicijo je vodil zna-
ni "road house" Hillgrove na 
Neff Road. Tam so zahajali 
politikarji iz vsega Clevelanda. 
Ob času p ros peri tele slovenski 
ljudje so prirejali v njegovih 

. tu. : 
I 
j 0 

i Nekaj novic od sv. Vida 
i 

V petek večer se prične v na-
i ši cerkvi nova pobožnost ali 
novena k Žalostni Materi bož-
ji. Pobožnost bo potem vsak pe-
tek večer dvakrat in sicer ob 
sedmih v angleščini, ob osmih 
pa v slovenščini. Ta petek bo 
pred prvo pobožnostjo tudi bla-
goslov novih tabel Križevega 
pota, posebno z a to pobožnost. 
Ker je ta novena razširjena po 
vsem svetli m ker imamo ravno 
sedaj v vojnem času dosti pro-
šenj na našo nebeško Mater, se 
pričakuje velike udeležbe pri 
obeh pobožnostih. 

Vsi farani ste prejeli tekom 
posta pisma s prošnjo za po-
moč za odplačitev dolga na naš 
veliki oltar. Veliko faranov se 
je že odzvalo prošnji. Toda so 
še nekateri, ki niso še oddali 
plavih kuvert. Te prosimo, da 
jih čimprej vrnejo; drugim pa, 
ki so se velikodušno odzvali — 
najlepša hvala! 

* 

Nagrade za prej omenjene 
listke, katere ste dobili po po-
šti, bodo oddane v nedeljo zve-
čer na prireditvi v cerkveni dvo-
rani. To prireditev imajo v 
oskrbi mladinska društva naše 
fare. Ves preostanek od te pri-
reditve je namenjen, da se bo 
moglo še nadalje pošiljati pa-
kete našim faranom, ki služijo 
Strica Sama. Slišali ste gotovo 
že od enega ali drugega vojaka, 
ki se je pohvalno izrazil, ko je 
dobil kak- spominček iz svoje 
domače fare. Zato naj ne bi 
manjkalo na tej prireditvi no-
benega izmecl naših faranov, ki 
ima kakega sorodnika pri vo-
jakih. 

Kot kandidat za okrajnega 
komisarja na demokratski li-
sti vas hočem seznaniti s svojim 
rekordom, ki ga imam kot žu-
pan mesta Maple Heights. 

Zadnjih trideset let sem v 
trgovini in sicer z grocerijo in 
mesom i;a drobno in na debelo. 
Ves ta čas pa sem bil aktiven v 
civilnem in političnem življenju 
našega mesta. Služil sem en 
termin kot mestni zastopnik 
(councilman) ter bil član Char-
ter Commission. Leta 1933 sem 
bil izvoljen županom ter bil po-
tem še petkrat ponovno izvo-
ljen. 

Maple Heights je bil silno 
obložen z raznimi neplačanimi 
računi in plačami, kot tudi $600 
na osebo dolga v raznih bondih, 
na katere niso bile plačane niti 
obresti, ko sem prevzel župan-
ski urad. Naše šole so obratova-
le samo delno in naši ljudje so 
bili že sjti in naveličani take 
uprave. Zafb'plTso me izvolili 
kot trgovca v županski urad, da 
bi tudi tukaj vodil posle po 
pravem trgovskem načinu. 

Najprej smo ukinili vsa ne-
potrebna dela in zmanjšali 
stroške ter tekom enega leta 
plačali skoro vse zaostale pla-
če in račune. Delali smo pridno, 
da smo dobili administracijo, 
kateri se je posrečilo izposlo-
vati, da smo stare bonde, na ka-
tere se je prej moralo plačeva-
ti po 6' >' obresti, zamenjali za 
bonde, na katere plačujemo sa-
mo po 1' <, kar se potem viša 
vsakih par let, kot je pač me-
sto zmožno plačevati. Obresti 
za leto in pol so bile zbrisane, 
da se je tako mesto postavilo 
na noge. 

Slaba transportacijska po-
strežba se je v tem času zbolj-
šala. Ko je The Cleveland Rail-
way družba odklonila izboljša-
ti postrgžbo, smo vpeljali svojo 
lastno postrežbo v mestnimi bu-
si. To je bil velik napredek in 
danes naše mesto lastuje za 
$50,000 opreme, ki je prosta" 
vsakega dolga. 

Vselej smo skrbeli, da so bile 
smeti in odpadki redno pobira-
ni. Ognjegasni department je 
dobil nove aparate. Kupili smo 
35 akrov zemlje po zelo nizki 
ceni in tu se je pričelo z deli za 
domač park. Naš dolg, ki ga 
imamo v bondnih posojilih, smo 
znižali na $287 na osebo. Nova 
industrijska podjetja se seiijo 
v naše mesto in do sedaj imamo 
tu že dve Jack and Hientz to-
varni. Naša davčna vrednost se 
je zvišala od $8,400,000 na $12,-
092,000 in mesto je narastlo od 
5,000 na 10,00 prebivalcev. 

V teh' desetih letih porastka 
in napredka sem sam osebno 
vodil in reševal razne proble-
me, ki so prišli pri upravi naše-
ga mesta. Federalna pomoč, 
blagostanje mesta, skrb za ce-
ste in odvodne kanale, razni 
bondi in vsi različni posli pri 
mestni upravi kakor tudi razne 
druge aktivnosti sem vodil di-
rektno« sam, kot najvišji urad-

Leo je odšel nazaj v kempo, 
mi smo se pa napotili skozi 

nik mesta, ki si ne more privo-
ščiti, da bi najemalo razne iz-
vedence in specialiste, da bi vr-
šili to delo mesto mene. 

Ce bom izvoljen za okrajnega 
komisarja, se obvezujem, da 
bom tudi v bodoče vodil vse ak-
tivnosti osebno sam. V načrtu 
imam razne predloge za izbolj-
šavo, katero naš okraj potre-
buje. 

Vsem volivcem v Cuyahoga 
okraju se priporočam v izovli-
tev, ker se čutim, da sem dovolj 
kvalificiran za ta urad, da pa 
dobro in pošteno vodim javni 
urad, pa vam je lahko v dokaz 
moja zaporedna šestkratna iz-
volitev župapom mesta Maple 
Heights. 

Z odličnim spoštovanjem, 
John J. Pekarek 

r» 

Naši vojaki 
Kje je vaš in kaj piše vaš? 

Taka vprašanja so dandanes na 
dnevnem redu. Res so razkrop-
ljeni po vsem širnem svetu, ali 
pa bodo tudi vsi srečni in zdra-
vi prišli domov? Kdo ve? 

Pri nas po malem zbiramo 
sklad za naše vojake. Nekaj 
blagajne že imamo, a želeli bi, 
da bi bila še večja. Zato pa bo-
mo priredili plesno veselico v 
ta namen in sicer v soboto 15. 
aprila zvečer v Slo\^nskem na-
rodnem domu na 80. cesti. Za 
plesaželjne bo igral poznani 
Vadnalov orkester. Kadar ti 
fantje igrajo, so prav gotovo 
vsi plesalci zadovoljni. Pred 
kratkim smo brali, da morajo 
biti na plesu navzoči tudi star-
ši. Zato pa vabimo sedaj tucli 
starše, ne samo plesaželjne, 
ampak tudi starejše, da pride-
te v soboto večer v dvorano. 
• Razume se, da mi, ki nas že 
tare revmatizem ali kaj dru-
gega, se reče stare kosti, bomo 
pa gledati, kako se bo mladina 
zabavala. Obenem pa se bomo 
spomnili svoje mladosti, saj 
smo bili tudi mi nekdaj vsi mla-
di. Gotovo se bomo spomnili, 
kako so nas naši straši svarili, 
kadar smo bili preveč razposa-
jeni. 

Torej upamo in pričakujemo, 
da bo prav lepa udeležba na 
tem plesu. Marsikdo vprašuje 
— čemu bo blagajna in zakaj se 
bo porabilo preostanek od te 
veselice? Tem naj bo v odgo-
vor to, da se bojimo, da skoro 
gotovo ne bodo vsi naši fantje 
prišli zdravi domov. V slučaju, 
da pride kateri poškodovan do-
mov, mu bomo lahko kaj poma-
gali, če bomo imeli s čem in pre-
pričan sem, da bo prav hvale-
žen, ko bo videl, da ga nismo 
pozabili in da znamo ceniti nje-
gove žrtve. Vem pa tucli, da bo 
vsak bolj vesel tega darila ali 
podpore od svojih domačih lju-
di, kakor pa podpore od vlade. 

Rojaki, prispevajte z vese-
ljem v ta sklad in to lahko 
storite že s tent, da kupite 
vstopnico za sobotno plesno ve-
selico. Vso prireditev vodijo za-
stopniki in zastopnice skupnih 
društev fare sv. Lovrenca. Vsi 
vojaki v uniformi, ki bi bili v 
soboto slučajno doma, so prosti 
vsake vstopnine. Vsem prijate-
ljem vojakov pa pošiljam prav 
lepe pozdrave s željo, da bi bi-
lo že skoro konec te strašne 
vojne in cla bi se vsi vojaki sreč-
ni in zdravi vrnili domov. 

Jacob Resnik 
o 

Konjska imena v Nemčiji 
Vodja nemškega športa je iz-

dal odredbo, s katero prepovedu-
je dajati konjem imena Adolf, 
Herman in Ribbentrop. Kdor je 
doslej imenoval konje s takimi 
imeni mora zdaj konjska imena 
izpremeniti, pa magari če gre 
tudi za živali plemenite pasme 
in slavnih rodovnikov. 
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NAZNANILO 1 ZAHVALA 
V bridki žalosti globoko potrti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem 

in znancem prežalostno vest, da je nemila smrt posegla v našo družino in nam 
odvzela našo preljubijeno in nikdar pozabljeno soprogo in drago mater 

ROSE H R O V A T 
ROJENA FERKOL 

ki jo je po dolgi bolezni Bog poklical k sebi in je sprevidena s svetimi zakra-
menti zatisnila svoje mile oči in v bolnišnici za vedno zaspala dne 7. marca 
1944. Po opravljeni pogrebni sveti maši v cerkvi sv. Vida je bila dne 10. 
marca 1944 položena k večnemu počitku na Calvary pokopališče. 

V dolžnost si štejemo, da se tem 
potom prisrčno lepo zahvalimo Msgr. 
Rt. Rev. B. J. Ponikvarju za podelje-
ne svete zakramente in za opravljene 
ganljive cerkvene pogrebne obrede. 

Posebno se želiva prisrčno zahva-
liti Mrs. Mary Hrastar in Mrs. Fran-
ces Hribar,, ki sta nam bile v prvo po-
moč in tolažbo v tem najbolj težkem 
času, enako tudi vsem drugim, ki so 
nama na en način ali drugi kaj dobre-
ga storili v teh žalostnih dnevih. Rav-
no tako tudi prisrčna hvala vsem, ki 
so se jo spomnili in jo obiskovali v 
bolezni ter jo prišli pokropit, vsem, ki 
so čuli in molili ob krsti ter se udele-
žili svete maše in pogreba. 

Globoko hvaležna se želiva pri-
srčno zahvaliti vsem, ki so v njen blag 
spomin okrasili krsto s krasnimi venci 
in sicer: družina Mr. in Mrs. John Ko-
legar, družina Mr. in Mrs. Leo Kole-
gar, Mr. in Mrs. Joseph Cukajne, Mrs. 
Mary Hraster in hčere, Mr. in Mrs. 
Joseph Udovich, Mrs. Hribar , in dru-
žina, Mr. in Mrs. Frank Rich družina, 
Mr. in Mrs. Dominic Lusin družina, 
Stella Bozeglav - Louis Clernt - John 
in Edna Ziwalsh - Lou in Mary Costel-
lo - Al in Pep Flaisman - Eddie in Mar-
tha Mihevc, The Factory Employees 
of The Cleveland Wire Spring Co., 
društvo Carniola Hive št. 493 T. M., 
društvo Srca Marije staro. Lepa hva-
la tudi prijateljem-sosedom iz E. 60 
St. za krasen venec. 

Našo prisrčno zahvalo želiva iz-
reči vsem, ki so darovali za svete maše 
za mirni počitek blage duše, namreč: 
Mrs. Mary Gornik, Detroit, Mich., Mr. 
in Mrs. J. Kolegar, Mr. in Mrs! J. F. 
Marincic, Mrs. Mary Schmidt, Mr. in 
Mrs. Joe Krajc, Mr. in Mrs. Al F. 
Krajc, Mr. in Mrs. Fortune iz E. 60 
St., Mr. in Mrs, Anton Martinčič, Mr. 
in Mrs. Frank Klemenčič, Mr. in Mrs. 
Bencinsf, Mr. in Mrs. Dominic Jeran, 
Mr. in Mrs. Louis Bokar, Mr. in Mrs. 

John Jakomin, Mr. in Mrs. Leo Fur-
Ian družina, sosedje iz E. 60 St., Mr. 
Frank Pacek, Mr. John Saye in dru-
žina, Mrs. Frances Hribar, Antonia 
Morell, Mr. Jim Cvelbar, Mr. in Mrs. 
Lud Jackomin in hčere, Nflr. Frank 
Fabian in družina, Mr. Andrew Du-
zak, Vidmar družina, E. 60 St., Mr. in 
Mrs. Rich in družina, Mr«. Antonia 
Jevnik, Mr. in Mrs. Ivancic, Bozeglav 
družina, .Mrs. Anna Brezovar, Mr. in 
Mrs. Andrew Bratkovic, Mrs. Frances 
Cukayne in družina, Mr. in Mrs. Joe 
Modic, 1246 Norwood Rd., Mrs. Mary 
Hrastar, Cpl. in Mrs. Joseph Novak, 
Prosser Ave., Mr. in Mrs. A. Bruns-
wick in sinovi, Mr. Martin Skedal, Joe, 
Anne in Bernie Fortune, Mrs. Mary 
Gorisek, Mr. in Mrs. Charles Zupan-
čič, Mr. Frank Banich, Mr. in Mrs. 
Cvelbar, E. 77 St., Mr. in Mrs. Frank 
Skedel, Mr. in Mrs. Jennie Hudoklin, 
Mrs. J. Okleson, Mr. in Mrs. Louis Ob-
lak, Mr. in Mrs. Andy Zeleznik in dru-
žina, Mr. Anton Crtalic, Teresa Wag-
man. 

Najina prisrčna zahvala naj ve-
lja tudi vsem, ki so dali svoje avto-
mobile brezplačno na razpolago ob 
priliki pogreba. 

Posebna iskrena zahvala naj bo 
izrečena spremljevalcem krste pokoj-
ne, ki so jo nosili in položili k večne-

-miu počitku. 
Obenem naj velja tudi najina is-

krena zahvala članicam društva Srca 
Marije staro in društva Carniola Hive 
št. 493 T. M., ki so se udeležile skup-
ne molitve ob krsti pokojne in za ude-
ležbo pri sveti maši in spremstvo do 
groba. v 

Prav prisrčno zahvalo želiva iz-
reči pogrebnemu zavodu Zakrajšek 
Funeral Home za vso prijazno postre-
žbo in za izvrstno vodstvo pogreba. 

Če se je pomotoma kakšno ime 
prezrlo se jim želimo ravno tako pri-
srčno lepo zahvaliti ter prosimo, da 
nam oprostite. 

Preljubi jena in nikdar pozabljena soproga in mati, bridka žalost nam teži 
srce, ker Tebe ni več med nami, ker si n as morala že zapustiti. Tolaži nas le 
misel, da si rešena trpljenja in v globoki žalosti nad Tvojo veliko izgubo po-
šiljamo prošnje k Bogu, da naj Ti podeli večni mir v zasluženem počitku in več-
na luč naj Ti sveti. 

U Č I T E SE A N G L E Š Č I N E 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
"ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena ^ ^ 
in stane s a m o : $ tm 

Naroči la sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6113 St. Clair Ave. Cleveland, O. 

Ne zamudite ta način, po katerem prihra-

nite maščobo za posebne pojnte! 

plavajočih dreves in zastavi j a-
jočih cesto. 

Končno se je toliko izdanilo, 
da je mogel videti mehki lesk 
njenih las ter je razločil l jub-
ko poredno liasmehanje na nje-
nem obrazu, kadar ga je pogle-
dala. 

"Eh, ne morem se še geniti— 
noge so mi odrevenele!" je vz-
klikala. 

"Pa se torej izkrcava na breg 
in nekoliko pretegneva," je re 
kel McKay in pogledal na uro. 
"Dve uri sva pred Breaultom 
in drugega čolna nima na raz-
polago." 

Pozorno je opazoval breg in 
ni trajalo dolgo, ko je zagledal 
na desni strani belo peščino. 
Pristala sta in svojim otrplim 
udom privoščila počitka. Nato 
sta nadaljevala pot in McKay 
je bil zadovoljen, da Ježi med 
njima in Breaultom to barje. 

"Brez čolna ne pride preko 
barja — sicer pa niti ne sluti, 
v kateri smeri mu uhajava," je 
razlagal Nadi. "To pomeni, da 
sva popolnoma na varnem." 

Vesel in brezskrben je bil 
njegov glas. 

Toda ta samozavest bi ga ta-
koj minila, ako bi bil mogel vi-
deti nazaj skozi temo po Burnt-
woodu, ki sta ga preplula ali 
ako bi bil mogel pronikniti da-
lje v še črne j še barje. 

Kajti ob kraju barja skozi 
temo in pošastne pragozdove 
sence je tekel — Pik. 

In niže po Burntwoodu med 
blatnimi bregovi se je polago-
ma bližal Breault, stoječ ali 
čepeč na dveh z žico zvezanih 
debelih, ki ju je krmaril in ve-
slaril z dolgim drogom vai*no 
in zmagovito po sledu Rogerje-
vega čolna. 

"To barje ga zadrži!" je re-
kel McKay, ves navdušen. "Tu-
di če zasluti smer, v kateri plo-
veva, to barje ga zadrži!" 

" 0 . Jan ga pošlje gotovo v 
nasprotno smer," je pritrdila 
Nada. "In nikoli ne zve, kod sva 
mu utekla." 

A daleč za njima je vztrajno 
sledil Breault z grdim nasme-
hom na trdo stisnjenih, tenkih 
ustnicah in z očmi, ki so se sve-
tile kakor svoje oči skozi temo. 

XXII . 
Breaultova prisotnost je za-

vajala Pika, vsega mokrega in 
blatnega, ker je padal v barske 
udrtine, da je prodiral vedno 
globlje v pragozd. Čutil j o je v 
zraku, ker Breaultov pah mu 
je udaril zdaj pa zdaj v nos ka-
kor metuljska krila. Ta pah je 
prihajal vedno od spredaj, in 
Pikovi možgani so kmalu dom-
nevali, da kjer je Breault, tam 
sta gotovo tudi Roger in Nada. 
Toda njunega paha ni začutil 
ni enkrat, kar pa ga ni vznemir-
jalo. A srce mu je buhalo in 
vetril je neprestano po kakem 
znaku teh dveh, ki ju je želel 
najti. 

(Dalje prihodnjič.) 

Kupujmo obrambne obveznic« 
in znamke! 

PELO DOBIJO 

PRESS OPERATORJI 
Moški in ženske 

DELO NA STROJIH 

Plača od ure in bonus 

ZA TRUCKE 

ZA DELO NA JARDU 

ZA M A T E R I A L 

Visoka plača od ure 

The Cleveland 
Tractor Co. 

19300 Euclid Ave. 

DELO DOBIJO 
Moške in ženske 

splošna tovarniška 
dela 

ae potrebuje em 

6 dni v tednu 
48 ur dela nm teden 

Plača za ZAČETEK 

Moški 77y2c na uro 

2enske 62%c na uro 

Morate imeti izkazilo držav-
lajnstva. Nobena starost ni ome-
jena, ako ste fizično sposobni 
opravljati delo, ki ga nudimo. 

Zglasite se na 

Employment Office 
1256 W. 74. St. 

National Carbon Co., Inc. 
(91) 

Učenci in izkušeni 
Na Lathe stroje 

Turet Lathe operatorji 

Roll Grinderji 

Milling Machine operatorji 

Delavci za kafeteri jo 

Težaki in pomagači 

Najvišja plača za začetek 

Delo 55 ur na teden 
in plačano za 62l/->uv 

The Yoder Co. 
W. 55th St. in Walworth Ave. 

2 cesti od Lorain in W. 53. St. 
(91) 

OSKRBNICE 
Poln čas 5:10 Dopoldne do 1:40 zjutraj 

Sest noCl v tednu. 

V mestu— 
750 Huron Rd. ali 700 Prospect Ave. 

Plača «31.20 na teden 

Delni čas— 
1588 Wagar Rd., Rocky River. 

Tri ure na dan. 6 dni v tednu. 

Plača «9.00 na teden. 

Ako ste zdaj zaposleni pri vojnem delu 

»e ne priglasite. 

Employment Office odprt 

od 8 zjutraj do 5 popoldne vsak dan 

razen v nedeuo. 

Zahteva se dokaz o državljanstvu. 

The Ohio Bell Telephone Co 
700 Prospect Ave.. Soba 901 

( X ) 

Lahko hišno delo 
Išče se žensko za lahka hišna 

dela, navadna kuha, nič težke-
ga dela, perilo se daje ven, v 
sredo prosta, boljša družina, 
dobra plača. 41 E. 214. St. ali 
pokličite pred 11 dopoldne KE 
2225. ( x ) 

ženske za čiščenje 

uradov 

Nočno delo 

Dobra plača; stalno delo 

Vprašajte Mr. Stocker, 

od 9 zjutraj do 5 popoldne 

10515 Carnegie Ave. 
(Apr. 21) 

Težaki 
za odpošiljatveni oddelek 
Starejši moški ali iz 4-F 

Za lahko delo, vdevanje orodja 
Samo dnevno delo 

Plača od ure in overtime 
Stalno po vojni 

Wellman Products Co 
1444 E. 49. St. 

Lepa služba 

Sprejme se dekleta ali ženo 
za lahko hišno delo in za var-
stvo otrok pri slovenski druži-
ni; lahko ostane čez noč ali ho-
di domov ;v nedeljo je prosta; 
plača je $18 na teden. Pokliči-
te ERieview 0498. (88) 

MALI OGLASI 
Peč in pohištvo 

Naprodaj je dobro ohranje-
na kuhinjska peč (Grand) in 
več pohištva. Zglasite se na 
1064 E. 61. St., zgorej. (88) 

Zelo dober kup 
Naprodaj je hiša za 2 druži-

ni, cena $6,250, Glenville, se-
verno od St. Clair. Vsaka dru-
žina 5 lepih sob; dohodki $76 
na mesec. Spodaj se lahko ta-
koj vselite. Izredno dober kup. 

Lynwood Taylor 
PO. 8300. 

1526 Hayden 
East Cleveland. 

(87) 

O e m p E R l J 
Plačajte 

račune za plin, elektriko in tele-
fon pri nas. Mihaljevich Bros. 
6424 St. Clair Ave. 

(2., 8., 12. each mt.) 

STOPITE JO V PEČI. Enkrat na teden, kadar zakurite peč za 
kuhanje, postavite vanjo kose čiste masti, in jo pustite, da se stopi. 
Nato jo vlijte v kanto k drugi masti. Pomnite, vsaka kanta je 
dcbra. Kadar je kanta polna, nesite jo k svojemu mesarju za 2 
brezplačna pojnta in po 4 cente za funt. Pazite, kako naglo dobite 
en funt in na ta način varčujete! Pričnite danes; ali boste? 

Odobreno po WFA, WPB in OPA. Plačala industrija 

PRIHRANITE MESNE OBREZKE, OSTANKE JEDIL . . . vse 
tiste kose čiste masti, ki jih ljudje puste na svojih krožnikih, ali 
pa jih odrežete od mesa. Hranite jih v skledi v hladilniku. Po-
trebna je samo ena žlica masti, da se izdela dovol.i cepiva, da je 
zavarovanih 73 mož! 

Žalujoči ostali: 

STANKO HROVAT, soprog 
RUDOLPH, sin 

Zapušča tudi tri bratrance 

Cleveland, Ohio, 12. aprila 1944. 

DELO DOBIJO p s t r a n p r a g o z d a 
1 JAMES OLIVER CURWOOD: 

f i e b i a h o b i s k i n o g i n 
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» ^ t r e b u h a v a n j o i n b i l 
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f Wnl "a Uh0' ni zasli" 
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C el-
T&tofo v.-;6' d a R o g e r z N a d o 
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V nasprotju s svojo ženo je že 
od otroških let imel posebno 
nagnjenje za drage, nenavadne 
predmete. V njegovem obrazu, 
ki je bil rdečkasto ožgan zaradi 
čestega bivanja na prostem, so 
tičale svetlo sive, neprestano 
sem in tja švigajoče oči kakor 
kak tuj predmet; za polnimi 
ustnicami sta se smejala vrsti 
popolnoma še ohranjenih, če-
tudi zaradi kajenja porjavelih 
zob. Nemir stare žene je na-
raščal: "Doroteja ima prav, 
mlajši je kakor ona . . ." Čudno, 
poprej sta bila drug v drugem 
obsežena dvojica, zdaj pa je bi-
lo mahoma videti, kakor bi se 
tudi po svoji zunanjosti izklju-
čevala . , . 

"Zdi se mi, da imaš posebno 
ugoden veter v svojih jadrih," 
je vzkliknila malce potrta, ko 
j i je pravil o raznih prezidavah, 
o velikih kosih zemlje, ki jih je 
dokupil k tovarni, in o novo 
nabavljeni jadrnici, katera je 
bila doslej last nekega nemške-
ga nadvojvode. "Gotovo voziš 
z dobro namazanimi kolesi." 

Rahlo je namrščil čelo in po-
maknil spodnjo ustnico naprej, 
da se mu je zarezala zagrizeno 
svojeglava poteza v obraz; zdaj 
je bil presenetljivo podoben 
oljnati podobi starega Lodewij-
ka in nič manj veliki, v bogatem 
srebrnem okviru na steni vise-
či fotografiji svojega očeta. 

"Čemu bi človek ne posrebal 
iz svojega življenja vsega užit-
ka, kar ga je v njem? . . . To 
je vendar dan<?s geslo mladine, 
in jaz. sem se tudi polagoma 

spreobrnil k tej življenjski 
modrosti. V naših časih znajo 
ljudje vsaj živeti . . . Bože mi-
li, kako smo bili poprej pribiti 
na razne moralne pomisleke in 
nravna zrelišča, kako smo šli z 1 

zaslonkami na očeh skozi živ-
ljenje in smo trdno verjeli, da 1 

poročen mož ne sme poznati ni-
česar drugega več kakor dolž-
nost, delo in skrb za družino! 
Kaj je moj oče, ki kot mladič 
tudi ni bil ravno ovčica . . . Kaj 
je v poznejših letih počel dru-
gega kakor garal in si nakopa-
val skrbi na glavo! Ali je kdaj 
poznal kak drug užitek razen 
vsakotedenskega diskusijskega 
večera s prijatelji in poleti 
dveh prostih dni, ko je lovil ri-
be v haaškem jezeru!" 

"Ti si pa s svojim lastnim 
življenjem popolnoma zadovo-
l jen?" Oči v tihem starem obra-
zu zdravnice so bile zopet ostre 
in predirajoče. Vsa žalostna 
utrujenost je bila izginila. Ta-
ko je že stokrat sedela tiha, to-
da napeto pazljiva kaki bolnici 
nasproti in jo z nekaj priložni-
mi, spodbujaj očimi besedami 
pripravila do govorjenja, zme-
raj prav toliko, da je izvedela 
vse, kar si je ona druga zapri-
segla, da bo obdržala zase. 

"Seveda," je odvrnil Steven 
in vrgel ogorek cigarete v ba-
kreni opaž pri kaminu; "celo v 
tem malem mestu si človek zdaj 
lahko znosno uredi življenje, 
če imaš avto, s katerim si v pol 

CLEVELAND ORCHESTRA 
SEVERANCE DVORANA 
Četrtek, 13. aprila — 8:30 
Sobota, 15. aprila — 8:30 

VLADIMIR GOLSOHMANN. 
gost-dirigent 

v Severance dvorani. CE 7300. 

ČE STE BOLNI 
Ako trpite na nerednosti v 

želodcu, jetrih, ledicah, vranci, 
revmi, visokem pritisku krvi, 
ali zastareli poškodbi, pridite k 
meni, da vidim, kaj morem sto-
riti za vas. Imel sem velik 
uspeh v 25 letih v takih sluča-
jih. Jaz se poslužujem stare ev-
ropske in najnovejše metoda 
bolnišnic pri zdravljenju. 

Pridite do doktorja, ki razu-
me vaš materin jezik in vam 
lahko razloži na razumljiv na-
čin. 

DR. PAUL W.WELSH 
HYDROPATHIC CLINIC 

(specialist v starih boleznih) 

Uradne ure: 
10 zj. do 4 :30 pop., razen v sredo 

423 Citizens Bldg. 
850 Euclid Ave. 

Telefon: MAin 6016. 
(Wed. — x) 

OBLAK MOVER 
Se priporoča, da ga pokli-

čete vsak čas, podnevi ali po-
noči. Delo garantirano in 
hitra postrežba. Obrnite se 
z vsem zaupanjem na va&ega 
3tarega znanca 

JOHN OBLAKA 
1146 E. 61st St. 

HE 2730. 

ure v Haagu in v eni uri v Am-
sterdamu. In če si z vsakodnev-
nim ..športom ohraniš svoje ko-
sti gibčne." 

"Predvsem pa tvoje sožitje s 
sinovi in hčerami; zdaj so sko-
raj vsi tvoji otroci zopet doma." 

iSteven se je smejal. "Ah, te-
ta doktor, odnošaj med starši 
in otroki se je zelo izpremenil. 
Ko so bili moji otroci še majh-
ni, sem si tudi jaz vso stvar 
drugače zamišljal. Takrat sem 
se namenil, da jim bom pozneje 
dober tovariš In da se bomo, ko 
bodo odrasli, zlasti lepo in pri-
srčno razumeli. Toda ali se da-
našnji otroci prav za prav sploh 
še menijo za.svoje starše Pri-
sežem ti, da mi je bilo zelo tež-
ko, ko sem moral poslati Teda 
v Manchester, da se tam izobra-
zi. Mislil sem seveda, da bo 
trajalo kvečjemu leto dni. On 
mi je bil bolj od vseh drugih 
pri srcu in vse sem že pripra-
vil, da vstopi pri meni kot dru-
žabnik, ko se vrne. Kot dva do-
bra tovariša bi potem delala za 
tovarne, za katere je bil že od 
otroških let ves navdušen . . . 
Zdaj pa je fant komaj štiri 
mesece tam onstran, pa mi pi-
še, da mu je Holandija ostala 
kot strašno zatohla in tesna de-
žela v spominu, kjer se nikdar 
več ne bo mogel dobro počutiti. 
Da rajši sploh ne pride več do-
mov, da bo tudi zunaj nekako 
uspel in da mu je skoraj slabo 
ob misli, da bi nekoč moral zo-
pet živeti v Leidenu." 

"Cez leto dni pa malo pozne-
je se bo že premislil," ga je 
pomirila zdravnica, ki se v dalj-
nem spominu na drzno trmo 
malega pobiča, katerega so 
starši slavili kot "značaj," ni 
mogla premagati, da se ne bi 
nasmehnila. "K sreči imaš še 
druge sinove," je tolažila neča-
ka, ker je navzlic njegovemu 
lahkotnemu tonu dobro vedela, 
kako globoko ga je v srcu žalo-
stila misel, da bi utegnil njegov 
najstarejši sin pokazati hrbet 
podjetju, ki so ga že tolikere 
generacije dedovale v rodovini. 

Steven je zmignil z rameni. 
"Misliš Lodyja; ta je prav tako1 

zasanjan in svetu odtujen, ka-. 
kor je bil Ted bister in dela-l 

ven . . . Vrhu tega pa trenotno. 
krošnjari z najbolj nespamet-| 
nimi nazori okrog. Rad bi dal | 
svetu nov obraz, zraven pa po-
zablja, da je bil preneumen ali 
pa prelen, da bi pošteno dovr-
šil šolo . . . " 

"In Pim . . . začudila sem se, 
kako velik in čvrst fant je po-
stal zadnjega pol leta." 

"Pim," je zamišljeno priznal 
Steven, "tega poznam prav za 
prav najmanj od vseh svojih 
otrok. Ko je bil majhen, skoraj 
ni prišel iz otroške sobe, in od 
dvanajstega leta dalje je bil 
v penzionatu. Doroteja meni, 
tako mislim, da ima več daru za 
umetnika, kakor pa za trgovca. 
. . . Bržkone me bo že te dni 
postavil pred gotovo dejstvo in 
bo prišel s svojimi načrti za bo-
dočnost na dan." 

"Zdi se mi, da jemlješ te 
stvari«malo prelahko. Gotovo, 
starši zdaj ne odločajo več o 
življenju in poklicu svojih ot-
rok, vendar imaš naposled kot 
oče dolžnost, da jim iz svoje 
življenjske izkušnje vsaj svetu 
ješ . . . " 

Nečak je z roko šel preko 
rahlo osivelih las. "Neki mo-
derni amerikanski pisatelj pra-
vi, da so otroci dandanes bolj 
slučajnosti kakor pa točke pro-
grama. To zveni malo drzno, 
v bistvu pa je popolnoma pra-
vilno. V starih dobrih časih, za 
našega pradeda, so morali biti 
otroci do konca dni hvaležni 
staršem za dar svojega življe-
nja; potem je prišel čas, ko so 
ljudje pojmovali vzgojo otrok 
kot nekaj strašno odgovornega 
in so svoje lastno žiyljenje žrt-
vovali njih sreči in razvoju 
Zdaj pa imamo zopet zdrav 
odboj in smo veseli, če se mla 
di rod čimprej osamosvoji, ker 
ne moremo z vso šaro vzgojnih 
načel in nravnega zgleda prav 
v ničemer izpremeniti priroje 
nega nagnjenja." 

"Videti je," je zdravnica 
ugotovila z drobnim, poroglji 
vim smehljajem, "da si bil de-
ležen temeljitega pouka o naj 
modernejši življenjski modro-
sti v teh . . . da, pred šestimi 
tedni sem zadnjič govorila s te-
boj." 

Ne brez začudenja je opazi-
la, da je Steven zardel; tam, 
kjer koža pod tanjšimi lasmi 
na sencih ni porjavela, je vide-
la, kako je udarila pod kožo 
kri in so nabreknile žile. 

"Da," je dejal po kratkem 
molku, "včasih ni treba bog ve 
koliko časa, da se človek teme-
ljito izpremeni. Prav pred le-
tom dni me je težil občutek, da 
se staram — naposled sem ven-
darle oče odraslih otrok — da 
ne morem ničesar več pričako-
vati od življenja . . . Zdaj pa 
sem mahoma čudovito uverjen, 
da sem v bistvu še mlad, močan 
dečko in da lahko najdem v 
življenju še prav toliko užitka, 
kakor mladeniči okrog mene 
. . . In tega si tudi poiščem, te-
ta doktor; vsak človek ima pra-
vico, da si uredi življenje po 
svojem lastnem okusu . . . To 
svobodo nam je novi čas š sreči 
tudi prinesel!" 

"Čudno," je pripomnila te-
ta, "prav isto mnenje sem prav-
kar čula iz ust tvoje hčere Kit-
ty." 

Stevenov obraz se je pomra-
čil; z jeznim izrazom je namr-
ščil svoje težke, temne obrvi. 

"Kaj je tudi tebi pričela o 
svojih blaznih namerah, da se 
hoče pod pretvezo 'službe vzvi-
šeni umetnosti' izobraziti v ple-
salko golega telesa?" 

"Mislila sem, da kaniš svoje 
otroke pustiti čimprej ubrati 
svoja pota?" 

"Vse ima svoje meje. Kitty 
ve na žalost še predobro da je 
lepa, razen tega je ničemurna, 
želi ugajati in je zelo čutno raz-
položena . . . " * 

"Pravkar si pa dejal, da 
vzgoja ne more izpremeniti pri-
rojenih lastnosti." 

"Ali hočeš s tem reči, da ima 
Kitty to po meni? Morda, nav-; 

sezadnje mislim tudi sam . . . 

(Dalje prihodnjič) 

1895 
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Globoko potrtim srcem naznanjamo žalostno vest 
vsem sorodnikom, prijateljem in znancem, da je smrt 
posegla v našo družino in nam vzela našo drago in nepo-
zabno soprogo in mater 

MARY GLAVAN 
ROJENA ORAZEM 

ki je v božjo voljo vdana in spfevidena s svetimi zakra-
menti v Bogu zaspala dne 25. decembra 1943 v starosti 
48 let. Doma je bila iz vasi Lipa pri Ribnici. Po oprav-
ljeni pogrebni sveti maši v cerkvi Marije Vnebovzete smo 
jo položili k večnemu počitku dne 29. decembra 1943 na 
Calvary pokopališče. 

1 V globoki hvaležnosti se želimo tem potom najprvo 
zahvaliti Msgr. V. Hribarju za opravljene pogrebne obre-
de. Rev. Baragi za podelitev svetih zakramentov in Rev. 
Celesniku za spremstvo na pokopališče. 

Naprisrčnejšo zahvalo naj sprejmejo darovalci ven-
cev, s katerimi so okrasili pokojni krsto in sicer: Markušič 
družina, Mr. in Mrs. Bartol, Mrs. Ursula Dejak, Polis 
družina, Dejak družina, Gracanin družina, Pere družina, 
Mr. in Mrs. L. Zore, Sluga družina, Lovšin družina, Tro-
ha družina, Mr. in Mrs. Hasek, Mr. J. Hasek, Mr. in 
Mrs. Ogrinc, Pauza družina, AucUn družina, Ho-
mar družina, Mr. in Mrs. Krajič, Mr. in Mrs. Kozel, Mr. 
in Mrs. Žitko, Svetek družina, Dr. in Mrs. Forman, dru-
štvo sv. Jožefa št. 169 KSKJ, Slovenska Ženska Zveza 
štev. 10, Briggs Supervision. 

Naša prisrčna zahvala naj velja tudi vsem, ki so da-
rovali za svete maše: Markušič družina, Mr. V . Marku-
šič, U. Dejak, Mrs. Dejak, Mr. F. Banič, Mr. in Mrs. J. 
Ošter, Mr. Frank Sluga, Mrs. Vidensek, Mr. in Mrs. Les-
ko, Vilar družina, Mr. Kovač, Mrs. Krajič, Mr. in Mrs. 
Hasek, Mr. John Hasek, Mrs. Adlasic, Mr. Albin Sluga, 
Cpl. L. Aucin Mr. in Mrs. Skufca, Mary Makic, Tomo-
rovitz družina Kolman družina, Dejak družina, Mr. in 
Mrs. L. Zore, Mrs. Susel, Pfc. Frances Susel, Susel Ca-
dets, M. Jerič, Mr. in Mrs. Homar, Mr. in Mrs. Aceta, 
Mrs. Grmek, Haffner družina, Kovach družina, Mrs. 
Leskovic, Mr. in Mrs. Panchur, Mr. in Mrs. Polis, Mr. in 
Mrs. Saletel, Jevnik družina, Zallar družina, Vidmar dru-
žina, Zagorc družina, Mr. in Mrs. Troha, Pauza družina, 
Mr. in Mrs. J. Centa, H. Tivadas, Mr. in Mrs. Smole Sr., 
Jaksetich družina, Mrs. J. Le Nassi, Mrs. F. Moro, Mr. in 
Mrs. Casimer, J. Strniša, Mrs. Naglič, Mrs. Dejak, Mrs. 
Norman Freyer, Mrs. Ivančič, Mary Prelogar, Mr. in 
Mrs. J. Sluga, Mr. in Mrs. Hennikman, Mr. in Mrs. C. 
Bayer, Lillian in Virginia Koprivnik, Brown družina, 
Prijatel družina, Al. Novak, Darovic družina, Pfc. in 
Mrs. J. Troha, Revere družina, Mihelič družina, Mr. in 
Mrs. Rožnik, Mrs. Grebene, Mrs. Nagode, Ark družina, 
Donna* Gracanin, Kalsua družina, Agnes Perl, Karsman 
družina, Mr. in Mrs. Ogrinc, Mrs. Rupert, Mr. in Mrs. 
Šimenc, Slapko družina, Strauss družina, Weitsehko dru-
žina, Mr. in Mrs. S. Zore, Oltarno društvo. 

Najlepša hvala tudi sledečim ki so dali pri pogrebu 
avtomobile brezplačno: Mr. Frank Homar, Mrs. M. Slu-
ga, Mrs. Jerry Pauza, Mrs. Gracanin, Mr. John Hasek, 
Mr. George Hasek. 

Posebna hvala naj gre tudf Susel Cadets za častno 
stražo, ravno tako tudi Slovenski Ženski Zvezi, Oltarne-
mu društvu, in društvu sv. Jožefa KSKJ, ki so jo spremi-
li na zadnjem potu. Hvala tudi pogrebnemu zavodu 
August Svetek za tako lepo urejeni pogreb. 

Toraj še enkrat prav prisrčna hvala vsem skupaj. 
Tebi draga nepozabna soproga in mati, naj bo pa lahka 
ameriška zemlja in mirno počivaj do svidenja nad zvez-
dami. j )£{ 

Žalujoči ostali: 

FRANK G L A V A N , soprog; 
EDWARD, CPL. WILLIAM, JOSEPH, sinovi; 

MALLY, por. Sweeney, ANGELA, hčeri. 

Cleveland, O., 12. aprila, 1944. 

Jo Van Ammers-Kulleri HV 
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